oo landes
Die digitale Landesbibliothek Oberdsterreich liIbibliothek

Terms and Conditions

The Library provides access to digitized documents strictly for noncommercial educational, research
and private purposes and makes no warranty with regard to their use for other purposes. Some of our
collections are protected by copyright. Publication and/or broadcast in any form (including electronic)
requires prior written permission from the Library.

Each copy of any part of this document must contain there Terms and Conditions. With the usage of
the library's online system to access or download a digitized document you accept there Terms and
Conditions.

Reproductions of material on the web site may not be made for or donated to other repositories, nor
may be further reproduced without written permission from the Library

For reproduction requests and permissions, please contact us. If citing materials, please give proper
attribution of the source.

Imprint:
Director: Mag. Renate Plochl

Deputy director: Mag. Julian Sagmeister
Owner of medium: Oberosterreichische Landesbibliothek
Publisher: Oberdsterreichische Landesbibliothek, 4021 Linz, Schillerplatz 2

Contact:
Email: landesbibliothek(at)ooe.gv.at
Telephone: +43(732) 7720-53100



2

Belehrung. 1. Anfragen fiber den Aufenthalt und die Verwundung oder Krankheit der Verwundeten, bezichurgsyeiy
Hrkrankten sind mittels vorgedruckter Doppelkorrespondenzkarten oder telegraphisch (mit Riickporto) an das Auskunff.
bureau der Osterreichischen Gesellschaft vom Roten Kreuze in Wien oder an das Auskunftsbureau des Ungarischen Vorsins
vom Roten Krenze in Budapest zu richten. ‘

s 2. Der Tag und Ort der Beerdigung der Toten wird durch die zustindige Seelsorge (Matrikeliithrer) bekanntgogebon
werden. ‘ :

Ctmutatis. 1. Tudakozoddsok a megsebesiilt illotéleg a meghetegedett holtartozkoddsirol és  sebesillésérél vagy
bategségérdl elényomtatott kettds levelezdlapon vagy tviratilag (vélasz fizetve) az osztrdk vorés kereszt tirsasdg tudakor
iroddjéhoz Wienben vagy & magyar voros kereszt egylet tudakozo iroddjahoz Budapestre intézendék.

2. A halottak eltemetésének napjat és helyét az illotékes lelkészi (anyakonyy vezet8) hivatal adja tudtul.
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Pouteni. 1. Poptivky o pobytu a poranéni nebo nemoci poransaych neb onemocndlych budte zasiliny dvojndsobnyai’ o
kavespondenénimi listky nebo telegraficky (se zap'acenou odpovddf) na zpravodajni dfad Rakouské spoletnosti ferventhod .
ktiZe ve Vidni nebo na ty% ufad Uherské spoletnosti éerveného kifze v Budapesti. “H“
2. Den a misto poh¥bu mrtvych ozndmi pflslu§nd duchovni spriva (sprivee matriky). Kar
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Pouezenje. 1. Zapytania o pobyeie i o zranieniu albo chorobie eséb zranionych, - wzgledmie zastablych nalesy Fio
wystosowywaé zapomoca drukowanych podwéjnyeh kartek korespondencyinych albo telegraficznie (za dolaczeniem zwrotnego | S
portoryum) do biura wywiadoweczego Austryackiego Towarzystwa czerwonego krzyza we Wiedniu albo do biura wywiadowezeg) | Tra
Wegierskirgo Towarzystwa czerwonego krzyza w Budapeszcie. :

2. Dziefl i misjsce pogrzebu zmartych poda do wiadomoSei praynalezny duszpasterz (prowadzacy metryki).

Moyra. 1. Bawamr mpo xicne mpolysamn pamemmx wn Xopix, o iX spamemio H raM memysi rpefa BHCHIATH Ko BEBiyHOTO (0D He
Agcrp. Topapuersa Uepnoxoro Xpecra y Bixai abo xo mmsigmoro 6iopa Yrop. Tonapuorsa Uepsomoro Xpecra s Bygamenri nowarammy
TORBLINNN TEPENHCHEN JECTRON 2060 rexcrpadon (3 OMIAYEHHM MOPTOM Ha BLTIOBILL). d ‘

2. Jlens i micme moXOpOHIB MOMEPIIAX OyIyTs OTOTOMEHN] IPERATEANEM IyMTACTHPCKEM YPAToM (MeTpUKAIBIIM REETOBOTICN)

3& : Upata, 1. Upiti o boravistu i ranama ili bolesti ranjenikd, dotitno bolesnikd imaju se ¥tampanom dopisnicom s odgo- 4
‘ vorem ili brzojavno (s plaéenim odgovorom) upraviti na obavijesni ured Austrijskoga drudtva Crvenoga krifa u Betu iig
na obavi esni ured Ugarskoga drustva Crvenog i kriza u Budimpesti. :

2. Dan i m jesto pokopa preminulih obzoanit é: nadleZai duSob:iZnitki ured (voditelj matic4).

Avi:, 1. Intrebdri tn privinta potrecerei §i rinirei sau boalei rinitilor, respective a bolndvifilor sunt a se adreta
cu carft nostale duple, tipdrite anume spre scopul acesta, sau cu telegiami (cn porto pentru rispuns) biroului de informafiune §
a soc'etitil austriace ¢rucea regh in Viena sau biroului de informatiune a socictatii unguresei crucea.rogi in Budapesta.

:. Ziup ¢i loeal inmorméantdrei repozatu'ui se publicd de cdtre preotul eompetent (seful matriculelor civile).
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Poduk. 1. VpraSamja o bivalitu in ranjenosti ali bolszni ranjencev, odnosno obelelih je poSiljati s P{”fl'
tiskanimi dopisnicami z dopisnico za odgovor ali brzojavno (s pladanim odgovorom) na pojasnjevalni urad avstrijskega dl‘qu“f !
Rdetega kii%a na Dunaju ali na pojasnjevalni urad ogrskega drustva Rdefega kriZa v Budimpesti.

2. Dan in kraj pogreba mrtvih naznani pristojno dusno pastirstvo (pisec matice).

Poutenia. 1. Vypitovania o pobyt a poranene alebo chorobu porafienich, potaiiie chorich maju sa skrze ‘f{e
drukovane duplovane dopisnice alebo telegrafitne (z nazpid portom) odat na vyzvedajucu kancclariu rakuskej (5“5“‘“5&)
spolognosti derveneho kriZa vo Vied'ni, aleho vo vyzvedajucej kancelario uhorskeho spolku &ervensho kriZa ¥ Budapestt |

2. Deti a mesto pohrebu zamrelic budu oznameni skrze tam patrifau faru (matrikara).

¥

- trwgioae, 1. Domande eoncernenti il soggiorne e la ferita o la malattia dei feriti, rispettivamentfe degli ai“mfﬁ; ‘
saranne direfte por mezzo di cartoline di corrispondenza doppie appositamento stampate a questo scopo o dispacci e ﬁglén‘cio
(con risposta pagata) all’ulficio d’informazione della Societdh” austriaca della Croce Rossa a Vienna oppure all'w
d'in‘ormazione dell'Associazione ungherese della Croce Rossa a Budapest. ; ; delo |

2. Giomo e lnogo della sepoltura dei morti verranno notiticati in via della eompetente cura d’anime (temitore
matricole).
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